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OCHOBHI CIIOCOBUY TEPMIHOTBOPEHHS ¥ HOBUX TEPMIHOCUCTEMAX
PUHKOBOI EKOHOMIKHA YKPATHCHKOI MOBH

Amnoraria. CygacHa MOBHA CHTyaIlid, III0 XapaKTepPU3yeThCs 1HQPOPMAaTH3AIIIE0 CYCIILILCTBA, IPUMYIILye 3Bep-
TATU OCOOJIMBY yBAry Ha 3POCTAHHS 1 POIMIMPEHHS JIEKCUYHUX 3HAYEHDb 1 HA POJIb TEPMIHIB 1 TEPMIHOJIOTII.
ChoromHi B TePMIHOCHCTEMI PHHKOBOI €KOHOMIKM YKPAlHCHKOI MOBM BiJ0OyBaeThca 3MiHa 3HAYEHL CJIB, IIepe-
OCMUCJIEHHs, HAPOIILYBAHHA HOBOI CEMAHTHKHN — yce IIe, Pa3oM 3 YTBOPEHHAIM HOBHUX CJIB, 3HAYHO PO3IIUPIOE 1
30arauye CJIOBHUK MOBH, ITACHITIOE H10T0 ToTeH AT, OCKIIbKYM €KOHOMIKA B CyYaCHOMY CyCIILIBCTBI IIOCITae OJTHe
3 IIPOBITHUX MICITh 34 CTyIleHeM 3HAYYIIOCTI IS PO3BUTKY CyCl‘[iJIbCTBa TEPMIHOJIOTI I1i€l chepu PO3BUBAETHCS
IIBAIKAMHE TEMIIAMHE, POOJITIN ICTOTHHH BIUIUE HA TEPMIHOJIOTIIHY cHcTeMy yKpaiHChKOI MOBH B mutomy. [Torrru-
PEHHM C1I0c000M TePMIHOTBOPEHHS y HOBUX TePMIHOCHCTEMAX PUHKOBOI €KOHOMIKH yKPaiHCHKOI MOBH BUCTYIIA-
OTh JIEKCUYHI 3aII03UYEHHS, SIKI € IePIIOK CXOAUHKOI 1HIITOMOBHOTO BILUIMBY. 3alI03WYEHHS — Ile YHIBepcaIbHe
JIIHTBICTUYHE SIBUIIE, 10 BUSABJIAETHCA B 00MIHI MOBHUMHU 3HAKAMHU IBOX 400 O1JIbIIe HAITIH, [0 KOHTAKTYIOTD, Y
pi3HUX cepax JisITLHOCTL. Y HAIIOMY BUIIAIKY 3aII03WYEHHS € Pe3yIbTaTOM B3a€MO/Iil YKPAIHChKOI Ta aHTJIIH-
CbKOI MOB Yy coepl pPHKOBHUX B1THOCHH.

Kmarouosi cimosa: TepmiH, TepMIHOJIOTIS, TEPMIHOCHCTEMA PUHKOBOI €KOHOMIKH YKPATHCHKOI MOBH, JIEKCHYHI
3aM03WYeHHsI, TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBHUKH.
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BASIC METHODS OF TERMINATION IN THE NEW TERMINOLOGY SYSTEMS
OF THE MARKET ECONOMY OF UKRAINIAN LANGUAGE

Summary. The study of terminology as a system, determining its place in the structure of the Ukrainian lan-
guage is one of the pressing problems of modern linguistics. The modern language situation, characterized by
the informatization of society, forces us to pay special attention to the growth and expansion of lexical mean-
ings and the role of terms and terminology. Today in the terminology of the market economy of the Ukrainian
language there is a change in the meaning of words, rethinking, building up new semantics - all this, together
with the formation of new words, greatly expands and enriches the vocabulary of the language, enhances its
potential. Since the economy in modern society is one of the leading places in the importance of society, the
terminology of this sphere develops rapidly, making a significant impact on the terminology system of the
Ukrainian language as a whole. The lexical borrowings, which are the first stage of foreign-language influence,
are the common way of term derivation in the new terminology systems of the market economy of the Ukrain-
ian language. Borrowing is a universal linguistic phenomenon that manifests itself in the exchange of verbal
signs of two or more contacting nations in various fields of activity. In our case, borrowing is the result of the
interaction of Ukrainian and English in the field of market relations. The current international situation is
characterized by steady growth and development of economic and scientific relations between different coun-
tries, and the study of the terminology of the market economy of the Ukrainian language is gaining increasing
importance. In order to use language as an effective means of international communication and cooperation,
first and foremost; you need to start with the study of the basic language of your profession. The analysis of
the term system of the market economy of the Ukrainian language confirmed that the studied terminology is
enriched by the terminologization of words of the literary language, as well as by borrowing terms from other
methods, the process of interpenetration of modern terminological systems is taking place.

Keywords: term, terminology, terminology system of the market economy of the Ukrainian language, lexical
borrowing, terminology dictionaries.

OCTAHOBKA mpo0siemu. BupueHHs Tepwmi-
HOJIOTII SK CHCTeMM, BHU3HAUEHHS II MiCId
¥ CTPYKTYp1 yKPaiHCHKOI MOBH € O/IHIEIO 3 AKTYaJIbHUX
npoGyem cydacHol JiHrBicTHRU. BupinteHHs Teope-
TUYHUX 3aB[AHb: BUSHAYCHHS IOXOIPKEHHs TepMi-
HIB SIK CIIeLla/IbHUX [OHATh, BUSBJICHHST IOTEHIIAILy
TEPMIHOJIOTIUHOI JIEKCUKH, JOCTIPKEHHS 3araIbHUX
TEHIEHINH PO3BUTKY TepMiHOCHCTeM — yce IIe TI0-
CTI#HO TIPUBEPTAE yBATy JOCTITHUKIB. ¥ UYUCIEHHUX
1 pi3HOMaHiTHI/IX poborax BI/IpiH_[yIOTI:CH TeopeTI/Iqu
1 IPaKTUYHI IUTAHHS TEPMIHOJIOTL], aHaM3y Iiana-
I0THCS PI3HI TasTy3i 3HAHHS.
AnaJia ocraHHIX oCIaigKeHD 1 myOaikarii.
TepminoIorisa AK CllelllajbHa rajly3b SHAHHS IIPH-
Beprae 3HAYHy yBary mocaiguukis. [le moscHoers-

Cs1 MIKHAPOJHUM XapaKTepoM Cy1acHHUX HayKOBUX
3HAHBb, W0 BUKJMKAHI IpOLlecaMu iHTerpaii i, sx
HACJILJIOK, IPArHEHHAM [0 yHI(IKaIli TepMIHIB, I10-
TIOJIAHHS MOBHHX IIEPeIIKo/l y PI3HHUX cdepax comi-
AJIbHO-€KOHOMIYHOI J1SIBHOCTI.

3asHaumMmo, 110 TepPMIHOJIOTISA BiKe TaBHO CTaja
00’exTOM MocaikeHHA Ak 3apyoiskaux (Oiiren Broc-
tepH, Bikrop Buuorpamor, Jimurpo Jlorre, Muxo-
na Backaxros, Onena 3emMcbka), Tak 1 yKpaTHCHKHUX
(Ipuna Kouau (31, Tawmina I[Tambko [4], JIro6os CTpy-
rameis [5]) ,HOCJI],HHI/IKlB

Ha nymry mocmigaukis (Onekcammpa CynepaH-
cbKa [6], Banepm Jlanunenko [2] Ta iH.), TepMiHO-
JIOTISI CYYacHOCT1 — IIe IITYYHO (pOPMOBAHUMA JIEK-
CAYHHUU ILJIACT, KOYKHA OUHUILA SKOTO0 Mae IIeBHIL
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OOMEsKeHHSI [IJISI ByKMBAHHS 1 OINTHUMAJIbHI YMOBH
JIJIsT ICHYBaHHSI 1 PO3BUTKY.

Buninenns HeBupimeHux paHime JYacTuH
3araspHOlI npobsaemu. TepminocucTeMa PUHKOBOT
eKOHOMIKH yKpaiHCBbKOI MOBH, sKa 00'€/Hye HU3KY
IifICACTEM EeKOHOMIKH (30BH1LHHBO€ROHOM1‘IH8. JTi-
SAJIBbHICTh, MapKeTHWHT, ToBapHaA Olp:;ka), He OyJia
00’eKTOM KOMILIEKCHOTO BuBYeHHs. Cirocobu TBO-
peHHsa TeleHOJ'IOI‘ll JepUBaIlIHHUNE ITOTEHITa
CYYaCHHUX TEpMIHIB IPAKTHYHO He pO3TJIAIABCI
B poboTax, sIKl JOCITKYBaJIM €eKOHOMIUHY JIEKCHUKY.
[Tunpua yBara, sk mpaBMJIO, IIPUILIIAIACT 1CTOPIil
dopMyBaHHS ITHOTO IIJTACTA MOBH.

Bupuenns cmoco0iB 1 ILIAXIB d)opMyBaHHﬁ Tep-
MIHOJIOT1, BUSHAYEHHS IPO/IyKTUBHUX 1 HTIPOTIY K-
TUBHUX MoOJieJIeil TBOPEHHS TEepMIHIB, 3'JCYyBaHHI
c1roco6iB TeleHOTBOpeHHH TOCIII/IPKEHHST Iapa/iur-
MATHUYHHUX BITHOCHH 1 3B’SI3KY TEPMIHIB Ha PISHUX
PIBHSIX € aKTyaJbHUMH. BupimnieHHs 1uxX mTpodemM
JI03BOJIUTh HAOJHU3UTHCS JO0 BUPINIEHHS ITATAHHSI
mpo Miciie TepMIHOJIOTII B CydacHI¥ yKpaiHCBKIN
MOBI, IIPO MOXOIKEHHA TepMina. JlacTh MOKINBICTD
BU3HAYNUTHU, IK OyIe PO3BHUBATHUCS TEPMIHOJIOTISA.

Bubip TepMmiHIB PUHKOBOI €KOHOMIKK K 00 €KTa
JIOCITIIKEeHHST 00yMOBJIEHUHM TAKUMY YUNHHUKAMU:

1) MOKIMBICTIO AUHAMIYHOL XapaKTePUCTHUKN
CHCTEeMHHUX BIJHOCUH Yy TEPMIHOCHUCTEMI1 PHHKOBOI
eKOHOMIKK YKpPAiHChKOI MOBH, AKa (opMyBasacs
IPOTATOM TPUBAJIONO IEPiofly 1 IO3HAYMIIACT HA
PI3HUX eTarax PO3BUTKY eKOHOMIKM;

2) aKTUBHUM TIOITOBHEHHAM CJIOBHUKOBOTO CKJIA-
Oy YKpalHChKOl MOBH;

3) BaKJIUBICTIO CJIOBOTBOPYOTO ACIIEKTY OIHCY Ma-
TepiaJry, 110 Mae BeJINKe 3HAUYEHHS B CyYaCHIN HAYITI.

Meroro crarri € BUBUEHHS, CIUPAIYNUCH HA
dakTHYHNI MOBHHII MaTepla, CII0CO0IB TePMIHOT-
BOpPEHHS HOBUX TEPMIHOCHUCTEM PUHKOBOI €KOHOMI-
KU YKPalHCHKOI MOBH.

Buxnan ocuoeuoro marepiany. Cyudacua MoB-
HA CHUTyalllsd, M0 XapaKTepuayeThcs 1HdopMaTH3a-
ITIEI0 CYCIJIBCTBA, IIPUMYIIIYE 3BEPTATH OCOOJIHUBY
yBary HaA 3POCTAHHS 1 POSIUPEHHS JIEKCUYHUX 3Ha-
YeHb 1 Ha POJIb TepMIHIB 1 TepmiHoJorii. ChorommHi
B TEPMIHOCHCTEM]1 PUHKOBOI €KOHOMIKK YKPAaIHCHKOI
MOBH B1IOYBAETHCSI 3MIHA 3HAYEHD CJIIB, IIEPEOCMIC-
JIEHHSI, HAPOIIYBAHHS HOBOI CEMAHTHUKU — yce IIe,
pa3oM 3 yTBOPEHHAM HOBUX CJIIB, 3HAYHO POSIITHUPIOE
130arauye CJIOBHUK MOBH, ITIJICUJIIOE HOTO IIOTEHITIA.

OCKIJIBKM €KOHOMIKA B CY4YaCHOMY CYCITLJIBCTBI
mocizae ofgHe 3 IPOBIAHHUX MICIH 34 CTYIeHeM 3Ha-
YYIIOCT] JJISI PO3BUTKY CYCIILJIBCTBA, TEPMIHOJIOT1S
1miel chepm po3BUBAETHCA IIBUAKUMHI TEMIIAMU, PO-
0JISTYM ICTOTHUM BILIMB HA TEPMIHOJIOTIYHY CHCTEMY
YEPAaIHCHKOI MOBH B I[LJIOMY.

Ilommpennm c11oco60M TEPMIHOTBOPEHHS y HO-
BHX TePMIHOCHCTEMaX PUHKOBOI €KOHOMIKH yKpaiH-
CBKOI MOBH BUCTYIIAIOT JIEKCHYHI 3aII03UIEeHH, K]
€ TIePIIo0 CXOJUHKOIO 1HIITOMOBHOTO BILIIUBY. 3armo-
3WYeHHs — Ile YHIBepcaJbHe JIHTBICTUYHE SBUIIE,
110 BUABJISETHCA B OOMiHI MOBHUMU 3HAKAMH JTBOX
a0o O1IbIlle HAIH, IIT0 KOHTAKTYIOTh, y PI3HUX cde-
pax misiabHOCTl. Y HAIIIOMY BUIIAJIKY 3aI03HYeHHs
€ pe3yJbTaTOM B3aeMOZll yKpPaiHCBKOI Ta aHIVILH-
CBKOI MOB y cdepl pUHKOBHX BITHOCHH.

Taxwuit mmporec € TPUPOSHUM 1 3AKOHOMIPHIM,
ke JKOIHA MOBA HE € YKCTOI0, TOMY IO 30BHIIIHI
Ta BHYTPIIIHI YMHHUKNA PO3BUTKY OyIb-IKOI MOBU
BILJIMBAIOTH HA IIEH IIpoIIeC.
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TepmirocucreMa PUHKOBOI EKOHOMIKKM yKpaiH-
CHKOI MOBH Ta 11 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI XapaKTepPHC-
TUKY 3a3HAIOTH 3HAYHOTO BILIMBY AHTUIIHCHKOT MOBH.

Ha ii ocHOB1 B1I0yBA€THCS TTOITOBHEHHS JIEKCHY-
HOTO 3aIIacy YKPAlHChKOI MOBH, IPHYOMY OlJIBIIICTE
3aIT03WYeHb ITOBHICTIO OCBOWIOTHCS YKPaATHCHKOIO
moBowo. Hampuritan, tepmim «déficity: «egpiyum —
1) Ilepesuuerns sudamria Hao doxodamu,; 30UMOoK.

JIlegbiyum 61002icemy — nepesulerHs 8Umpam
6100cemy HAO 1020 0ox00aMU.

Jlegpiyyum 6as108020 HAULOHAILHO20 NPOOYKMY —
PIBHUUS MIHC NOMEHUILHUM MA PAKMULHUM CMEO-
PeHUM 8ATI08UM HAULOHAIbHUM npodyrkmom (BHII).

Jlegbiyuum naamiscro2o 6anAHCY — 3A2a/bHA He-
36a1aHCOBAHICb YCIX (ﬁopM PYXy moeapie ma 2po-
wetl Midic 0epHcasoio ma ii 308 HIUHIMU NAPMHEPAMIL.

Jlegbiyum mopeo8o2o 6ANAHCY — NepesuleHHs
LMROpPmMYy HA0 eKCROPMOM.

306mmnbom0peoeeﬂbnuu degﬁmum — nepesu-
WeHHs NACUBHOL UACMUHU 308HIUHLOMOPE08e b
H020 OANIAHCY KPATHU.

2) woeo. Mana xinvkicmb, Hecmaua 4020-Hebyob
nopisraro 3 nompeboio» 1, c. 290];

TEPMIH «cotract»: «<Kormpaxm — nucvemo8a y2ooa,
002061p, 3a AKUM CMOPOHU, WO 020 YKIAIU, M-
oMb 83aeMHI 30008 A3AHHA.

Bipowcosuii konmpaxkm — 00208ip MidC USIeHAMU
0IpoHCct BIOHOCHO BUKOHAHHA Y200U HA NOCNABKY Oip-
2408020 MOBAPY NPOMU 1020 ONIAMU.

Banmomuuii koumpaxkm — yeoda (00208ip) npo
00MIN HQ 8cmaHo08JieHy damy OOHIEL 8aIOMU HQ
IHWLY 30 8CMAHO8JIEHUM 3A30a1e210b KYDCOM.

Biokpumuil konmpaxm — KOHmMpPaKm Ha 0Ipaci,
AKUT He NIK8I0YeMbCsL HA KIHeUb OHA.

TIapaumitinuii KoHmpakm — KOHmMpakm, aKull
nepedbauae 810n08i0aIbHICMb NIOPAOHUKA 30 eKC-
NLYAMAuiliHL AKocmi npodyKuii, sabeaneuernns ii pe-
MOHIMY Wl 3AMIHU 8 MeHCAX 00YMO081eH020 MePMIHY.

Inobanvruii Konmpakm — KOHMPAKM 13 Wupo-
KuM 0lQna3oHoM 83AeMHUX 30008 °230Hb CIMOPIH.

Kornmpaxm Ha 8u8ueHHA — KORMPAKM HQ none-
DeorI0 po3poOKy npoexmy.

Koumparxm «nio know» — koumpaxkm, aKuii ne-
pedbauae 36e0erHs | 66e0CHHA 8 eKCNJLYAMAiio no-
BHICMI0 20M08020 00 €KMA KOHMPALEHINOM 3AMOB-
HUKQ, AKUL 8328 Ha cebe pobomu 31 30aul 06’ ekma.

Ilpocmuii.  KomneHncauiliHuli  KOHmMpaxkm  —
KOHmMpaKm, aAxuli nepedbauae 83aeMHy NOCMABKY
moeapie 3a Y3200H4CeHUMU MINC CIMOPOHAMU UIHA-
MU HQ PI8HY 8apMICMb.

Cmpoxrosuii Koumpaxm — cmaHOApPMHULL
KOHMPAKm, 8 AKOMY 8KA3AHUL MePMIH BUKOHAHHS
8 MailOymHbOMY.

Tpydosuli kKormpaxm — nUCLMOBA Y200Q, KA GU-
3HAQUAE OPeAHI3AUILIHL, eKOHOMIYHI Ma NPAB08L CMo-
CYHKU Mixc pobomodasuem i npayieruxom» [1, c. 568];

TepMiH «import»: «imnopm — 1) Beesenns 8 kpa-
iny mosapis 3-3a Kopoory, excnopm. | | 3arxopdow-
Ha, IMNOPMHG Piy.

Henpamuii imnopm — imnopm KOMRJIEKMYOUUX
supobis abo nanisgadbpuramis.

Cneuianvnuli imnopm — imMnopm mosapis Oss
BHYMPIULHDO2O BHCUTNKY.

2) Baeanvra Kinvkicmb abo 3a2abHA 6APMICMb
moeapis, 86e3eHUX Y KPAIHY.

3) V cucmemax 06pobru iHgopmayil — moxcau-
81CMb BUKOPUCTNAHHA 8 POOOMI NPUKIAOHOL NPOePa-
MU OQHUX, HAOQHUX THUL0I0 npoepamoion [1, ¢. 493].
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3aro3nveHHsa He € TaCUBHUM (PaKTOM BITHOCHO
MOBH, MA MA€EMO CIIPaBY 13 BILIMBOM AaHTIJIIMCHKOI
MOBH Ha TEePMIHOCHCTEMY PHUHKOBOI EKOHOMIKHU
YKPaAIHCBbKOI MOBH.

OCHOBHOI0O TIPUYWHOIO JIEKCUYHOTO 3aTI03WYEH-
Hs, HA HAII IIOIJVISA, € HeOOXITHICTh y HOMIHAILI
HOBUX SIBUII[ TEPMIHOCUCTEMU PUHKOBOI €KOHOMIKHU
YKpaiHChKOI MOBU BHaCJIiJ_'[OK JIIHTBICTHYHOL ITOMTI-
OHOCTI. 3aI03U4yIOTBCSA LTI TePMIHOCHCTEMH, TaK
AK B YKPAiHCBKIA MOBI BIJICYTHI HOBI €KOHOMIYHI
TIOHSTTS, & B AHTUIHCHKIN MOBI BOHH BiKe Po3podJre-
H1 1 € YHIBEPCAJBHININMY 34 TEPMIHOJIOTII0 YKpaiH-
CHKOI MOBH.

Oco6sMBO aKTUBHO Bi,Z[GyBaeTBCH 3aTI03UYeHHS
TEPMIHIB PHHKOBOI €KOHOMIKH y TaKi TepMIHOCHC-
TeMH yKpaiHCbKOI MOBH, K 30BHIIIHBOEKOHOMIYHA
JISIBHICTD, MAPKETHHT, TOBApHA 01pska TOIIO.

CyTHIiCTb TAKOrO 3aII03MYEHHS TTOJISITAE y Bimoopa-
SKeHH] KyJIBTYPHO-eKOHOMIYHUX 3B'S3KIB 13 Hapoja-
MH, III0 TOBOPSITh AHTJIHCHKOI0 MOBOIO. 1 K HACIIIIOK,
3amo3MUyBaHA MOBA 3aCBOIOE PA30M 13 ITOHATTIMU
1 peaJTisSIMU TaKOK CJIOBA, IO 1X TI03HAYAOTb.

OCHOBHOI0 03HAKOI TAKHUX 3aT03WYEHb € 3aJIeK-
HICTH BiJT YMOB, ITI0 ICHYIOTB Y Jauuii MomeHnT. Hampu-
KJag, TepMmiH «MapkerwmHr» (marketing) Buroprc-
TOBYBABCSI B TEPMIHOJIOTIT 3aJIEMKHO B CYCITLIIBHOI
dopmarrii. Ha choromHi y cJI0BHUKY (PIKCYyeEMO Take
TIIYMAYEHHS: «CUCMEMA OPAHI3QULL Ma YNPABJILHHA
0lAsIbHICMI0 RIONPUEMcmaa, pipmu, u,o nepeddbauac
KOMNJIEKCHE YDAXYBAHHEA NOJONCCHHS, HQ PUHKY 30y-
my 0is NPUTTHAMMSA PLULEHD. | | Opeanizauis 36ymy
moeapie Ha 308HIUHLOMY PUHKY.

I'nobanvruii mapremune — npovec 2a00a13aull

MIHCHAPOOHO20 MAPKEMUHLY.

Maprkemune 3acobig supobruymea — mapie-
MuHe, CRPAMOBAHUL HA NOWYK 1 30ym HO8UX mex-
HOJI02TUHUX PLULEHD Y 8UPOOHUUOMY RPOLECl.

Maprxemure nocaye — mapkemune, 30iUCHI08A-
HUL AK cynymms OlAJbHICMb Y KOMNJEKCl 3 Map-
KemuH20M CRONCUBUUX Mosaplé abo 3acobi8 upob-
HUUMBA.

MapkrkemuHe cnoscusuux mosapis — OpleHmMayisi
8UPOOHUY0-30YMOB0OL cucmemu KOMRAHIL HA 8U-
KOPUCTAHHS OCMAHHIX MEeXHOJI02IUHUX 00CA2HEeHDb
0J15L CMBOPEHHS, HOBOL CRONCUBYOL npodymgii

Linosuii mapremumne — gpopma peanizayii cmpa-
meeii mapkemumey uepe3 ynpaeJiHHsa UIHOIO npo-
oyruiin [1, c. 647].

Moga, 110 3a1M03UYyeE, ITIEPETBOPIOE Y CBOIX TePMi-
HOCHCTeMAaX 1 CBOIMH 3aco0aM¥ TepMIHHU 3 aHTJIIH-
cbKkol MOBHU. TepMiH AHTJIOMOBHOTO TIOXOMKEHHS
3a3Hae HU3KY 3MiH, 1[0 MOXKYTb CTOCYBATHUCS CEMAaH-
TuKH, opdorpadii, Mopdosoriuuoi Ta QPOHETHIHOI
CTPYKTYPH CJIOBA.

TepminocucTeMa PUHKOBOI €KOHOMIKHM yKpaiH-
CBKOI MOBH (hOPMYIOTBCSA 32 JJOIOMOTOK AHIJIOMOB-
HUX 3aII03MYEHB, K1 IIPeJICTaBJIeH] B IBOX (opMax:
BJIACHE 3aTl03WYEHHs (3aM03WUYeHHsI MaTeplaity 3
JysK0i MOBHM) 1 HACTIMYBAHHS (KAJIbKA).

ITig cMHTaKCUYHOI KAJBKOK MU p03yM1€MO Ha-
CIIIYBAHHA 1 IePeHHATTs Mol 3 iHmoi MoBH i
TepeHeceHH s 11 Ha BJIACHY MOBY 34 JIOTIOMOT'OIO CITO-
KOHBIYHUX hOPM.

Humxue HaBemeMo HPUKIAON TEePMIHOCHCTEMU
PUHKOBOI €KOHOMIKHN YKPAIHChKOI MOBH, Jie 3ad)iKCOo-
BaHe TpaHCIITepaIiiiHe 3aIT03NYeHHs: HATTPUKIIA]T,
TepMiH «break»: «Opeiik — pidke panmose NAOIHHA
uin Ha Oipyci» [1, c. 96];
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TepMiH «warrant»: eaparum — 1) Bud uinnux
nanepis, wo 0ae nPAso BJACHUK08] obieauiil abo
npuslietiosanux aKullii Kynysamu 38UUalinl aKyil
3a Hanepeo BUBHAUEHY UIHY.

Bapanm na axyii ~ cepmugﬁmam AKUl 3ac810-
uye npaso Ha KYRI8J1l0 NeeHol KiJbKoCmi 368U4Qli-
HUX aQKULL.

ITlionucruti saparm — UIHHUL NARIP, AKUL 6U-
nYCKAemuves pa3om 3 obnieauieto 1 0ae il 81ACHUKY
npaso Kynumu nesmy KiJabKiCmb 38UUAUHUX AKULL
moeo e emimenma.

2) Csidoymeo npo nputinamms moseapy Ha 30e-
pleanHa, ke 0ae npaso 1020 8JIACHUKO8L 00epiCy-
8amu nNO3uKy nio 3acmasy ubo2o mosapy.

Craadcoruti _sapanm (cxnadcore cezdoumeo) -
6orcymenm AKUTL C8104UMB NPO Me, UL0 NeGHA KiJib-
Kicmb mosapy 06y.sia odepacarna cknadom» [1, c. 112].

TepminocucTeMa PHHKOBOI €KOHOMIKM yKpaiH-
CbKOI MOBHM, YTBOpeHa IIMMH CIIocobamu, 3darauye
CJIOBHUKOBHUI CKJIaJ MOBU 1 3aIIOBHIOE BIJICYTHICTH
HOMIHATHBHUX 34C001B JIJI IT03HAUYEHHS HOBUX €KO-
HOMIYHHX PeaJIii, IpU IBOMY BLIOyBA€ThCS TAKOMK
IepeHeCeHHs BIJNOBIIHUX XapaKTePHCTUK 1 Ipa-
BHIJI 3 OJTHI€l MOBH JI0 1HIIIOI.

JlocmpkyBaHUM CHHXPOHHUN 3pi3 XapakTepu-
3y€ThbCSI AKTHUBHHUM 3all03MYEHHSIM AHTJIOMOBHUX
TEePMiHIB, AKl CTAHOBJISATH OCHOBY CJIOBHHKOBOTO
CKJIAy HOBUX T€PMIHOCHCTEM.

BucHosku i nmpomosuii. Anasia TepmiHOCHC-
TeMHU PUHKOBOI €KOHOMIKH YKPaITHCHKOI MOBH JTO3BO-
JIUB JIATA BUCHOBKY, II[0 HOBI 3aII03MY€H] TePMIHNA
€KOHOMIUHOI chepu 3HAXOAATHCS Ha piSHI/IX CTaL[iHX
oceoeHHs. [Iporecy Ix acHMIIALLI IPOTIKAITE Iif
BILIMBOM KYJIBTYPOJIONIYHUX OCOOJIMBOCTEM MEHTA-
JIITETY HApOIYy.

Tepminosoris — HaWOLILII AUHAMIYHA cdepa
JIEKCHKN Ha CyYacHOMY eTalll PO3BUTKY MOBH, SIKa
7€ MOMKJIMBICTb POSKPUTH IIPOJYKTHBHI IIPOLe-
cH, 10 BiNOYBAIOTHCA He TUIBKM B METAMOBI, ae
1 B 3araJbHOJIITEPATYPHIN MOBI, OCKIJIBKM TEepPMIiH
He € 0COOJIMBUM TUIIOM JIEKCHMYHOI OJWHMUIT 1 € T1JIb-
KU (PyHKINA, BU 11 BIKUBAHHS.

TepminocucTeMa PUHKOBOI €KOHOMIKM yKpaiH-
ChbKOl MOBHM He € 3aMKHYTOIO, 11 KOMIIJIEKCHUU aHa-
JI13 J1ae ysIBJIEHHS IIPO Te, HACKLIbKU HEOTHOPITHL
1 CKJIaHI IIPOLIECH, III0 BiAOYBAIOTHLCSI B HIM.

He TibKHy ITOITOBHEHHS CJIOBHIUKA TEPMIHOCHCTEMI
PUHKOBOI €KOHOMIKM YKPaiHCHKOI MOBH, ajie 1 aKTHUB-
He OCBOEHHS [JAHUX JIEKCEM XapaKTePH3YITh Iepiof
OCTAHHIX POKIB. I, mosa cymHIBOM, HeobXi/lHE IONAIb-
I1Ie TOrIMOJIeHe JOCIKEHH TAHOI TasTy3l HAYKN.

CyuacHa MIKHApPOIHA CHUTYAIllsd XapaKTepuay-
€THCS CTIHKUM 3POCTAHHAM 1 PO3BUTKOM €KOHOMIY-
HUX 1 HAYKOBUX BIJHOCHH MIK PISHUMHU KpaiHAMU,
a BUBYEHHS TEPMIHOCHCTEMH PHUHKOBOI €KOHOMIKH
yKpalHCbKOI MOBM HaOyBae Bce OLJIBIIOrO 3HAYEH-
Hs. J]ss Toro, m006 BUKROPUCTOBYBATH MOBY B SIKOCT1
edeKTHBHOTO 3ac00y MIKHAPOIHOTO CITLIIKYBAHHS
1 CHIBIIpAIll, HEpII 3a BCe; HeOOXITHO II0YaTH 3 BH-
BUYEHHSI OCHOBHOI MOBH CBO€l IIpodecii.

Ponp HaBuanbHUX TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBHH-
KiB y mpoliecl HaBYaHHsA (paxiBI[B 1 CTYIEHTIB, III0
BUBYAIOTH MOBY CBO€I Ipodpecii, a TAKOXK y IPO-
Ieci CTBOPEHHA 1 PO3BHTKY MI’KHAPO/THUX HAyKO-
BUX 1 TpodQeCciHNX 3B’SI3KIB BAYKKO IIEPEOITIHUTH.
VY 3B’SI3Ky 3 1M po3po0Ka YHIBEPCATBHUX KPUTEPI-
1B B1IOOPY TEPMIHIB [JIs CKJIAJAHHS TePMIHOJIOTIY-
HUX CJIOBHUKIB HaOyBae 0COOJIMBOTO 3HAYEHHSI.
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